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®® EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT

QQ OFFICE OF MANAGEMENT AND BUDGET
1 \%1& WASHINGTOHN, D.C. 20503

QQ» 06T 1 ¢ 1574

MEMORANDUM FOR THE PRESIDENT
Subject: Enrolled Bill H.R. 6477 - Relief of Lucille de

Saint Andre
Sponsor ~ Rep. Abzug (D) New York

Last Day for Action

October 19, 1974 - Saturday

PU.I.‘EOSQ

Grants a visa and permanent residence to the beneficiary by
waiving the provision of the Immigration and Nationality Act
which excludes aliens who have been convicted of a crime
involving moral turpitude.

Agency Recommendations

Office of Management and Budget Approval
Immigration and Naturalization Service Approval

Department of State No objection (Inforially)
Discussion

The beneficiary of H.R. 6477 is a 53-year-old native of
Germany and citizen of Canada, presently residing with
her mother, a U.S. citizen, in New York City.

She initially entered this country as a refugee in 1941,
accompanied by her parents and brother, and was granted
permanent residence. In 1944, the beneficiary married a
native of France who was in the U.S. as a crewman. Alleg-
edly at his insistence, she subsequently engaged in
prostitution in order to support them. For this she was
arrested in 1945 and deported to Canada in 1947. She was
deported to France by the Canadian Government in 1948.

She obtained a divorce in France in 1961 and has not
remarried. am“{égb
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The beneficiary again entered the U.S. as a visitor in 1971
and since that time has been caring for her aged mother,

who is afflicted with hypertension and Meniers Disease.

The Committee reports indicate that the beneficiary is
employed as a secretarial translator with a publishing firm
at a salary of $8,000 per year, and additionally earns

about $3,600 per year as a free lance reporter. The reports
include letters of recommendation from friends and business
associates attesting to her character and good conduct.

Deportation proceedings were again instituted shortly after
her arrival in the U.S. in 1971. Her brother, now a U.S.
citizen, has executed a visa petition conferring fifth pref-
erence status on her. Without private relief legislation,
however, she is ineligible to receive a visa because of her
deportation for engaging in prostitution in 1945.

H.R. 6477 would permit the issuance of a visa and grant
permanent residence to the beneficiary if she is found to be
otherwise admissible.

Although the reports accompanying H.R. 6477 give no specific
reasons for relief, it appears that the Judiciary Committees
gave weight to the period of time and reputedly good conduct
since her conviction, and the substantial hardship on her
mother which would result from an enforced departure from

Assistant Director for
Legislative Reference

Enclosures
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE
MMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE
Washington 25, D.C.

PLEARE ADODRESS RERLY TO

OFFICE OF THE COMMISSIONER AMD REFER TO THIS FILE NO.
0CT 7 1974 A7 621 680
TO . OFFICE OF MANAGEMENT AND BUDGET
SUBJECT: Enrolled Private Bill No. H. R. 6477 ; Office of Management

and Budget request dated _Qctober 4, 1974

Beneficiary or Beneficiaries Lucille de Saint Andre

Pursuant to your request for the views of the Department of Justice on
the subject bill, a review has been made of the facsimile of the bill, the re-
lating Congressional Committee report or reports, and all pertinent informatinn
in the files of the Immigration and Naturalization Service.

On the basis of this review the Immigration and Naturalization Service,
on behalf of the Department of Justice:

#£x] Recommends approval of the bill.

[} Interposes no objection to approval of the bill

Sincerely,

Commxssmner % \

CO Form 18
(REV. 1-17-72)



DEPARTMENT OF STATE

Washington, D.C. 20520

0CT 7 - 1974

Honorable Roy L, Ash
Director, Office of Management
and Budget
. Washington, D.C. 20503

Dear Mr. Ash;:

Reference is made to Mr. Rommel's communication
of October 4, 1974, transmitting for comment
enrolled bill H.R. 6477, "For the relief of
Lucille de Saint Andre".

This Department has no objection to the enact-
ment of this bill.

Sincerely yours,

inwood Holton

Assistant Secretary for
Congressional Relations






THE WHITE HOUSE

WASHINGTON
October 12, 1974

MEMORANDUM FOR:

FROM: WILLIAM E. TIMMONSM

Action Memorandum - Log No. 649
Enrolled Bill H. R, 6477 - Relief of
’ Lucille de Saint Andre

MR. WARREN HENDRIKS

SUBJECT:

The Office of Legislative Affairs concurs in the attached
proposal and has no additional recommendations.

Attachment



V THE WHITE HOUSE
ACGTION MEMORANDUM WASHINGTON - LOG NO.: 649 v

Date: October 11, 1974 Time: | 9:30 a.m.
FOR ACTION: Geoff Shepard cc (for information): Warren K. Hendriks

NSC Jerry Jones
Pril Buchen Paul Theis
i11 Timmons v

FROM THE STAFF SECRETARY

DUE: Date: Tuesday, October 15, 1974 Time: 2:00 p.m.
SURBJECT: gnroﬂed Bill H.R. 6477 - Relief of Lucille de Saint
: ndre o : ' ‘ ‘

+

ACTION REQUESTED:

For Necessary Action ' XX __ For Your Recommendations
_.._,’Prepmxe Agendn and Brief . Dratt Reply
'For‘ Your Cémrﬁeﬁnts - . Draft Remarks
REMARKS:

Please return to Kathy Tindle - West Wing

PLEASE ATTACH THIS COPY TO MATERIAL'SUBMI'ITBD(

- If yvou hove any questions or if youw anticipate a
‘elay in submitting the required moierial, plecse Parren K. Hendriks

slephnone the Btalf Secretary immediately. : " For the President






Calendar No. 1139

93p CoONGRESS SENATE { Rrport
2d Session No. 93-1197

LUCILLE DE SAINT ANDRE

OctoBER 1, 1974.—Ordered to be printed -

Mr. Eastranp, from the Committee on the Judiciary,
submitted the following

’

REPORT

[To accompany H.R. 6477]

The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill
(H.R. 6477) for the relief of Lucille de Saint Andre, having con-
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and
recommends that the bill do pass. -

Purprose oF THE BiLL

The purpose of the bill is to waive the excluding provision of exist-
ing law relating to one who has been arrested for a crime involving
moral turpitude in behalf of Lucille de Saint Andre.

StaTteMENT oF Facts

The beneficiary of the bill is a 53-year-old native of Germany who
is a citizen of Canada. She first entered the United States as a refugee
on September 12, 1941, accompanied by her parents and brother, and
was admitted for permanent residence. In 1944 she married a native
of France who was in the United States as a crewman and in 1945
at her husband’s insistence, engaged in prostitution to support them.
The beneficiary left the United States and traveled to Canada in 1946
and her husband also went to Canada in 1947 and was deported to
France by the Canadian Government on Qctober 27, 1948. The bene-
ficiary was divorced in France in 1961. She last entered the United

38-010
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States as a visitor on August 25, 1971 and resides with her mother, a
citizen of the United States, who suffers from hypertension and
Meniers Disease, with attendant vertigo and arthritis, and is dependent
on the beneficiary for care when her ailments render her disabled.
The beneficiary’s father is deceased and her brother is now a citizen
of the United States. He has executed a visa petition conferring fifth
preference status on the beneficiary. She is presently employed by a
publishing firm as a secretarial translator at a salary of $8,000 yearly
and earns about $300 a month as a free lance reporter.

Letters, with attached memoranda, dated December 29, 1972 and
June 7, 1973 to the then chairman and chairman, respectively, of the
Committee on the Judiciary, House of Representatives, from the
Immigration and Naturalization Service with reference to the case
read as follows:

U.S. DeEPARTMENT OF JUSTICE,
InmMiGRATION AND NATURALIZATION SERVICE,
Washington, D.C., December 29, 1972.
AT 621 680.
Hon. EManver CrELLUER,
Chairman, Committee on the Judiciary, House of Representatives,
Washington, D.C.

Dear Mr. CrairMaN: In response to your request for a report rela-
tive to the bill (FLR. 14572) for the relief of Lucille de Saint Andre,
there is attached a memorandum of information concerning the
beneficiary. :

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the
United States as of the date of its enactment upon payment of the
required visa fee. It would also direct that a visa deduection be made.

The beneficiary, a native of Germany, is chargeable to the nonpref-
erence portion of the numerical limitation for immigrants and condi-

 tional entrants from countries in the Eastern Hemisphere. She is,
however, statutorily ineligible to adjust her status in the United States
as having been found excludable from the United States.
Sincerely,
: Ravmoxp F. Farrern, Commissioner.
Enclosure.

MEMORANDUM OF IMMUNIZATION FROM IMMIGRATION AND
NATURALIZATION SERVICE FILE RE H.R. 14572

The beneficiary, Lucille de Saint Andre, also known as Luecille
Liselotte Sarda de Saint Andre, also known as Gene Rodriguez nee
Lcille Blum, a native of Germany and a citizen of Canada, was born
on August 20, 1921. She attended private schools in Germany and also
attended several universities, both here and abroad. She is a chemical
analyst and has had courses in English composition and literature.

The beneficiary is presently residing in New York City and
employed by a publishing firm as a secretarial translator at a salary
of $8,000 yearly. She also%as a position as Special Assignments Editor
for a magazine and free lances as a reporter. She earns about $300 per
month in these positions. On November 22, 1944, in New York City,

S.R. 1197
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she married Jean Charles Sarda Saint Andre, a citizen of France and
a seaman by profession. ‘ .

During the course of an investigation by officers of the United States
Immigration and Naturalization Service, she was placed under de-
portation proeceedings on November 30, 1945. She had first been ar-
rested on November 28, 1945 by the Police Department at Mobile,
Alabama, charged with practicing prostitution. She was ordered de-
ported on November 6, 1947 under the Act of February 5, 1917 in that
she had been found practicing prostitution after her entry into the
United States.

The beneficiary’s husband was also placed under deportation pro-
ceedings on July 29, 1946 as an illegal seaman. He was given a hear-
ing in deportation proceedings and then deported to Canada on
March 5, 1947. On October 27, 1948 he was deported by the Canadian
Government, to France. The beneficiary was divorced in 1961 in Paris
France, and has not remarried.

The beneficiary left the United States in December 1946 and traveled
to Canada. On October 31, 1949 she attempted to reenter the United
States and was ordered excluded by a Board of Special Inquiry. There-
after, she appealed to the Board of Immigration Appeals, resulting
in a decision dated April 10, 1950, holding that she was excludable on
documentary grounds, in that she was not in possession of the proper
documents, to wit, a valid unexpired immigration visa.

She again entered the United States on August 25, 1971, at Rouses
Point, New York as a visitor. Deportation proceedings were instituted
on September 26, 1971, resulting in a grant of voluntary departure.

The beneficiary has an aged mother here who is a United States
citizen, and, who although financially independent, is stated to be
afflicted with hypertension and depression and dependent on the bene-
ficiary for care.

The beneficiary claims her enforced departure from the United
States would result in undue emotional hardship to her aged mother.

Her only brother is a naturalized United States citizen who lives
in New York City with his wife and child.

The beneficiary’s mother has not indicated she will file a visa petition
in her behalf ; however, her brother has stated he intended to file a peti-
tion to accord her fifth preference classification.

U.S. DepARTMENT OF JUSTICE,
IamicraTION AND NATURALIZATION SERVICE,
Washington, D.C., June 7, 1973.
AT 621680 -
Hon, Perer W. Ropbixo, Jr.,
Chairman, Committee on the Judiciary, House of Representatives,
Washington, D.C.

Dear Mr. Crammax : This refers to H.R. 6477 in behalf of Lucille
de Saint Andre, who was also the beneficiary of H.R. 14572, 92d
Congress.

A fifth preference visa petition filed July 6, 1971, by the beneficiary’s
brother has been approved. However, she is statutorily ineligible to
adjust her status.

Sincerely,
James F. Greexe, dcting Commissioner.

S.R. 11987
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The Immigration and Naturalization Service has verified the bene-
ficiary’s original admission to the United States for permanent
residence. )

Mrs. Bella S. Abzug, the author of the bill, submitted the following
letter in support of her bill: :

CoxngrEss oF THE UNITED STATES,
House or REPRESENTATIVES,
Washington, D.C., July 31, 1973.
Hon. Josmva EiLBERG,
House of Representatives, Longworth Office Building,
Washington, D.C.
" Dear Josu: I am writing to you with regard to the Private Bill,
H.R. 6477, a measure I have introduced on behalf of Ms. Lucille
St. Andre. .

Ms. St. Andre spent time in a German concentration camp, and
after being released, came to the United States with her family, in
1941. Shortly after her arrival in this country she married a man,
who was ill, and who she later divorced. She was forced, by financial
necessity, to resort to prostitution as a means of income. As a result,
in 1947 Ms. St. Andre was deported. She went to Canada, became a
Canadian citizen and journalist. A little over two years ago, Ms. St.
Andre came to the United States to care for her ailing mother, who
has no one else on whom she can depend. Ms. St. Andre is currently
working, very successfully I might add, for a weekly local newspaper
in my distriet.

Because of her past predicaments, Ms. St. Andre is ineligible for
United States citizenship and a deportation order has heen issued.
Surely this woman shoulg not continue to suffer for actions performed
under pressure over 25 years ago. I feel confident that the members of
the Su}l))committee on Immigration will judge Ms. St. Andre’s case
with compassion, and display the justice that is such an essential part
of the American form of government.

Sincerely yours,
Brrra S. Aszue, Member of Conrgess.

The Committee on the Judiciary, House of Representatives, also
received the following letter from the beneficiary’s attorney :

Ira GorroBIN,
New York, NY., May 10,1972.

Re Laucille Liselotte de St. Andre.
Congressman Prrer W. RopixNo, Jr.,
House of Representatives,
Washington, D.C. ) o

Drar ConeressmMaN Ropino: In connection with consideration being
given to requesting a report under Rule4(a) with regard to the private
bill introduced H.R. 14572 in behalf of Mrs. de St. Andre who is living
at 44 East 89th Street, New York, N.Y., I am enclosing various
documents.

8.R. 1197
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Mrs. de St. Andre (maiden name Blum) was admitted to the
United States for permanent residence with her parents and brother
In 1941 as a refugee after being released from a concentration camp.
In 1947 she was deported for having engaged for about ten days in
prostitution. She was married at the time and accompanied by her
husband. The unusual circumstances are indicated in her affidavit as
well as in the affidavit of her mother and in the decision of the Immi-
gration and Naturalization Service.

After being deported to Canada Mrs. de St. Andre divorced her
husband. She became a citizen there and attended school. She became
a journalist and was employed as a reporter with the Montreal Star
from 1956 to 1962. Since that time she has followed this profession
and has written short stories and novels.

Because of the basis of her deportation, Mrs. de St. Andre needs a
waiver of Section 212(h) of the Immigration and Nationality Act,
but even though she has a citizen mother she is not eligible for the
waiver as she 18 over 21 and thus no longer a child as defined by Sec-
tion 101(b) of the statute. The only basis for relief therefore is a
private bill which either simply waives the age limit of Section 101(b)
or a bill that waives the ground of exclusion under Section 212 (h).

The documents enclosed are :

1. Order to show eause of the Irnmigration and Naturalization Serv-
ice and decision granting voluntary departure.

2. Affidavit by her U.S. citizen mother, Alma Blum and statement
by Dr. Ernst Bloch.

3. Statement by her U.S. citizen brother, Robert Blum who filed an
approved I-130 petition in behalf of his sister (copy enclosed}.

4, Affidavit by Mrs. de St. Andre.

S 5. Copy of 1947 decision of the Immigration and Naturalization
ervice.

6. Letters covering her employment as a journalist in Canada and
Mexico: Montreal Star, National Parole Board, Commissioner of the
Yukon, The Society of Nuclear Medicine, Southam-Maclean Publica-
tions Limited and Organizational Committee of the 19th Olympic
Games (Mexico).

7. Letters from Americans covering Mrs. de St. Andre’s background
as a writer : Bantam Books, Inc., Metal Center News, American Heart
Association, Prof. W. J. Miller of New York University, Richard W.
Rennie and Ruby M. Gustafson, Also certificate of appreciation of the
New York Chapter of the National Writers Club.

I would appreciate being further informed.

Very truly yours, ‘
Ira GorrorIn,

Enclosure.

The enclosures submitted with the above letter read, in part, as
follows:

Stare oF NEw YORE,
County of New York, ss:

Alma Alwina Blum, being duly sworn, deposes and says:

T reside at 97 Arden Street, New York, N.Y. I am making this
affidavit in behalf of my daughter, Lucille de St. Andre. T am a citizen
of the United States, having been duly naturalized on February 3,

S.R. 1197
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1947, U.S. District Court of the Southern District of New York,
certificate number 6703162.

My husband is deceased and I have two children, Robert who is
married and has a family of his own and my daughter, Lucille who
is single. T am 78 years old and I am not too well. More and more it
has become vital for me to be able to have my daughter near me to
help take care of me. ,

1 am informed that the only way consideration can be given by the
Immigration and Naturalization Service to my daughter’s applica-
tion for residence, would be if Congress passes a special bill for her.
The reason for this T am told is that she had certain trouble in the
United States in 1947 and was deported. Regarding this trouble, I do
want to mention certain background facts which I believe are relevant.

In Germany my husband owned the largest wholesale glass and
china trading company in the province of Baden. In 1940 our family
was.deported by the Gestapo to Camp de Curs, France. In 1941, we
were released to Marseilles and obtained U.S. visas there to come to
the United States.

TIn the United States, my daughter worked in an office and attended
school at night. I and my husband were very concerned about my
daughter’s future. When in 1944 a Frenchman, Jean de St. Andre who
was a merchant officer in the U.S. Merchant Marine informed us that
he wanted to marry Lucille, we pressed our daughter very strongly to
marry him. She was for quite a while unwilling to marry him, but
finally acceded to our wishes. The customs in the community where
Lucille had been raised and especially in our family were that a child
had to respect the wishes of his parents in the question of marriage.
This marriage turned out very badly as her husband proved to be very
psychologically disturbed. This further unsettled our daughter who
had already gone through the frightening experience of being taken
by the Gestapo and placed in a Camp.

After going to Canada, my daughter terminated all relationship
with her husband who left for France and she then secured a divorce
against him. In the meantime, my daughter took further schooling
and became a very able journalist as well as writer.

_Considering all the handicaps she has had, some of which were
imposed by life but others were the fault of my husband and myself
with regard to her undesirable marriage, I feel that she has made
something of herself and I am proud of her.

Tt is now almost 25 years since she had this trouble in United States.
I would hope and pray that consideration could now be given her so
that in my declining years she will be able to be with me and help me.
She has no family in any other country. I need her.

Sworn to before me this 4th November 1971.

Ira Gollobin, Notary Public, State of New York, No. 31-1499150.

Qualified in New York County. Commission expires March 30, 1959.
‘ Arma AvwiNa Brom.

Ernst Brocu, M.D., »
New York, N.Y. November 3, 1973.

S.R. 1197
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To Whom It May Concern:

This is to certify that Mrs. Alma Alwina Blum, residing at 97 Arden
Street, New York, N.Y. 10040, has been under my care since Septem-
ber 1965. She has been suffering on and off from the signs and symp-
toms of agitated depression and hypertension. She furthermore suffers
from Menieres Disease with spells of vertigo and arthritis. Mrs. Blum
is 78 years old.

Mrs. Blum’s husband is deceased. She has 2 children, one married
son, Robert, and a daughter, Mrs. Lucille de St. Andre. I have been
informed, that this daughter has been taking care of her mother,
especially when her ailments render her disabled and keep her from
taking care of her household. Mrs. de St. Andre’s further stay in the
United States is now in question and a proceeding, which would
require her to leave the country is presently pending before Immigra-
tion and Naturalization Service.

The uncertain outcome of this proceeding has a very disturbing
effect on Mrs. Blum’s health and especially her depression. In the
circumstances I would urge the importance of consideration being
given to enable Mrs. de St. Andre to stay in the United States with
her mother. ~

Dr. Ernst Brocs.

SAM]I";WCORP Ixc.,
ew York, N.Y.
To Whom It May Concern: V¥

1, Robert Blum, residing at 40 Arden Street, New York, New York
10040, am the brother of Lucille de St. Andre.

I am a citizen of the United States, having been duly naturalized
on August 1944, cert. #6267367, Northern Dist. Ct. of Calif. I obtained
my citizenship in connection with my military service during World
War II, where I saw duty in the Pacific Theatre in Okinawa and the
Philippines.

My mother, Mrs. Alma Blum who resides at 97 Arden Street, New
York, New York 10040, is at the present time very much dependent
on my sister. There are no other children besides us two. Our father
is deceased. ’

My mother is now 78 years old and it is very important for her care
that my sister be here in the United States to help her. I am married
and have a child while my sister has no children and was divorced
many years ago from her husband.

In view of all the circumstances, it is vital for my mother’s welfare
that my sister be able to remain in the United States.

I know that because of an offense my sister committed more than 25
years ago she was deported. As a result, I am informed that the only
basis on which she will be able to secure residence is the passage of a
private bill by Congress in her behalf.

During the past 25 years, my sister, who had been under the influence
of a highly unstable husband whom she subsequently divorced, has
established a life of her own. Through her own ability she was able to
become a journalist, working for six years as a reporter on The
Montreal Star, and more recently as a talented writer and author.

S.R. 1197
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Through the aforesaid deljort»a,tion, I think she has fully paid her
debt to society, and I would certainly urge, both in my mother’s
behalf, my sister’s, as well as my own, that consideration be given to
the introduction of a private bill in her behalf.

Respectfully, Roserr Brom

Baxtam Booxs Ixc.,
New York, N.Y., October 29,1971.

Re Mrs. Lucille de St. Andre, 44 W. 29 St., N.Y.C.

DEPARTMENT OF JUSTICE,
Immigration and Naturalization Service.

Gextremen : I understand that Mrs. de St. Andre has applied for
a new immigration visa, and it is with pleasure that I am giving this
letter of reference.

I have known Mrs. de St. Andre for almost three years, mainly
through extensive discussion of her novel manuscripts and other pub-
lished and unpublished writings. While Bantam Books, as a paperback
publisher, has not been in a position to publish any of Mrs. de St.
Andre’s works so far, I have nothing but the highest regard for her
as a writer and I believe that a creative person of her caliber is cer-
tainly an asset to the intellectual life of our country.

As for Mrs. de St. Andre’s character and reputation, it is my own
impression as well as that of many mutual acquaintances that—in this
respect too—nothing but laudatory comments could be made.

I therefore hope that you will be able to grant Mrs. de St. Andre’s
application for an extension of her visa or, should she desire so, for
naturalization in the United States.

Sincerely yours,
Wavrer D. Graxze, Senior Editor.

MrranL/CexteEr NEWS,
’ New York,N.Y. November1,1971.
To Whom It May Concern:

This letter is to lend my full support to Lucille de St. Andre in her
efforts to remain in the United States after many years as a creative,
productive and beneficial member of our community.

Her contributions as an exemplary citizen, a compassionate human
being, and a working artist are well known to me and many others.
In fact, any program that would work against a person, Ms. de St.
Andﬁe as example, should, in my opinion, have the burden of proof,
not her,

A personal friend and professional acquaintance since late 1969, 1
have long appreciated her work both as author/journalist and liniguist.
As her portfolio gives ample evidence, so do a number of American
editors. .

More importantly, the human qualities of Ms. de St. Andre which
are of the highest caliber and consequent rarity are certainly those that
this (or any nation) needs more of. Though systems can rarely be re-
sponsive to these valuable character elements, it is the sum of people

S.R. 1167
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like Ms. de St. Andre that in fact sustain and nourish the best and
strongest of them. ‘ :
With these thoughts in my mind, I therefore urge your generous
consideration.
Sincerely yours, -

Doveras R. Lowe.

Broapcasting ¥or Tar Huarr Fuxp,
New York, N.Y., November 1, 1971.
To Whom It May Concern: .

I have known Lucille de St. Andre for nine years in both a social
and a business eapacity.

During this time I have found her to be a person of reputable char-
acter, a talented writer and very capable in her role in the field of
public relations. As such I unhesitatingly believe her residence in this
country to be of value to the United States.

I hope her application for a new visa will be considered most
favorably. :

Sincerely,
Lawrence Bearsox,
Writer-Producer,
Radio-T'V-Film Section.

New York U~iversiry,
ScrooL oF CoxtiNuiNG EpucaTion,
Drviston or Laperar, StupIes,
New York,N.Y., November 1,1971.
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE,
New York, N.Y.
To Whom It May Concern:

This is to certify that I have known Mrs. Lucille de St. Andre, 44
West 89 Street, New York, New York, for five or six years. I met Mrs.
de St. Andre in one of my writing classes, and she has continued to
take literature and writing courses with me ever since. She is a respon-
sible adult student who contributes to class discussion, who insists
upon presentations of a broad spectrum of viewpoints, and always
has something exciting to say. She is well liked by the other students
and it would, it seems to me, make a very valuable addition to United
State citizenry.

In the course of her attendance in the Washington Square Writing
Center, Mrs. de St. Andre has published numerous articles and short
stories in American magazines. She has, to the best of my knowledge,
always been self-supporting and eager even to help others. 4

I am informed that Lucille de St.” Andre has applied for permanent
residency in the United States, where her mother and brother are now
R(gmaézent residents. T do urge that her application be favorably con-
sidered.

Very truly yours,
Warrer James Mivier,
Professor of English.

B.R. 1197
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R. J. SvLurvan, Inc., -
New York,N.¥., November 9, 1971.
Zo Whom It May Concern;

This letter has been written on behalf of Lucille de St. Andre who
rgsoiéif at 44 West 89th Street, Apartment 8-B, New York, New York
1 .

Miss St. Andre is a personal friend whom I have known since 1969
and consider her to be of the highest character and a very responsible
individual. She is a person very interested in community affairs and
the well being of her friends and fellow man.

In the business world she is respected as a highly creative writer
and public relations professional who has achieved many accomplish-
ments in her chosen field.

On behalf of Miss St. Andre, it is without hesitation that I write
this letter of recommendation.

Sincerely,
Ricaarn W. Rexxnig, Vice President.

New Yorg, N.Y., October 28, 1971.
To Whom It May Concern:

This is to certify that I have known Mrs. Lucille de St. Andre for
almost two years, and have at all times thou%ht of her as extraordi-
narily conscientious and responsive to her obligations; I have also
thought of her as a valued friend. I met Lucille de St. Andre in late
1969 when she and I were participants in a Workshop for Writers,
organized by a professor long associated with the Washington Square
ﬁ?ﬁng Center, New York University.

As a writer, Mrs. de St. Andre brings an analytic sense and sensi-
bility to the conditions of life in modern society, and to the problems
of “yust being a human being”. She has been granted recognition in
publication, but more important she has been regarded by fellow stu-
dents of literature as possessing reasonableness, an ability to transcend
experience in creative ways, and a capacity for kindness.

I am informed that Lucille de St. Andre is applying for permanent
residence in the United States, where her mother and brother also
live as permanent residents, T do urge, in view of her qualities of re-
sponsibility, earnestness and complete honesty, that her application
be favorably considered.

Very truly vours,
(Mrs.) Ruey M. GUSTAFSON.

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of
the opinion that the bill (H.R. 6477) should be enacted.

O
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LUCILLE DE SAINT ANDRE

OCTOBER 12,A1973.—Committed to the Committee of the Whole House and
ordered to be printed

Mr. Eilberg, from the Committee on the Judiciary,
submitted the following

"REPORT
‘ [To accompany H.R, 6477]

The Committee on the Judiciary, to whom was referred the bill
(H.R. 6477) for the relief of Lucille de Saint Andre, having consid-
ered the same, report favorably thereon with amendment and recom-
mend that the bill do pass. ‘ .
- The amendment is as follows: -~~~ ~ . .~ .~

Strike out all after the enacting clause and insert in lieu thereof the’
following: . . o o
'I‘hat,f hotwithstangiing the provision of section 212(a):(12) ‘of the Immigration
and Nationality Act, Lucille de Saint Andre may be issued a visa and admitted
to the United States for permanent residence if she is fourid to be otherwise ad-
missible under the provisions of that Aect: Provided, That this exemption shall
apply.only.to a ground for exclusion of which the Department of State or the
Department of:Justice had knowledge prior to.-the enactment of this Act.

Pureose oF THE BriL

The purpose of this bill, as amended, is to waive the provision of
section 212(2) (12) of the Immigration and Nationality Act in behalf
of Lucille de Saint Andre. The bill further provides thatthe waiver
shall apply only to a ground for exclusion known to the Departments
of State or Justice prior to the enactment of this Act. As introduced
the bill proposed to grant the beneficiary permanent residence in the
United States. : . S .

o ' " GENERAL INFORMATION

The beneficiary is a 52-year-old native of Germany who is a citizen
of Canada. She first entered the United States as a refugee on Septem-
ber 12, 1941, accompanied by her parents and brother, and was ad-
mitted for permanent residence. In 1944 she married a native of France
who was in the United States as a crewman and in 1945 at her hus-
band’s insistence, engaged in prostitution to support them. The bene-
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ficiary left the United States and traveled to Canada in 1946 and her
husband also went to Canada in 1947 and was deported to France by
the Canadian Government on October 27, 1948, The beneficiary was di-
vorced in France in 1961. She last entered the United States as a visi-
tor on August 25, 1971 and resides with her mother, a citizen of the
United States, who suffers from hypertension and Meniers Disease,
with attendant vertigo and arthritis, and is dependent on the benefici-
ary for care when her ailments render her disabled. The beneficiary’s
father is deceased and her brother is now a citizen of the United
States. He has executed a visa petition conferring fifth preference
status on the beneficiary. She is presently employed by a publishing
firm as a secretarial translator at a salary of $8,000 yearly and earns
about $300 a month as a free lance reporter.

Certain pertinent facts in this case are contained in letters dated
December 29, 1972 and June 7, 1973 from the Immigration and Natu-
ralization Service to the then Chairman and Chairman, respectively,
of the Committee on the Judiciary, which read as follows:

U.S. DEPARYTMENT OF JUSTICE,
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE,
Washington, D.C., December 29, 1972.
AT 621 680. ’
Hon. Exaxver CeLLer, :
Chairman, Committee on the Judiciary, House of Representatives,
Washangton,D.C. - R ‘

Dear Mr. Cairman : In vesponse to your request for g report rela-
tive to the bill (FHLR. 14572) for the relief of Lucille de Saint Andre,
there is attached a memorandum of information .concerning the
beneficiary. SRS

The bill would %rant the beneficiary permanent residence in the
United States as of the date of its enactment upen payment of the
required visa fee. It would also direct that a visa deduction be made,

The beneficiary, a native of Germany, is chargeable to the nonpref-
erence portion of the numerical limitation for immigrants and condi-
tional entrants from countries in the Eastern Hemisphere. She ‘s,
however, statutorily ineligible to adjust her status in the United States
as having been found excludable from the United States.

Sincerely, ‘ o
Raymowp F. FARRELL, Commissiones.
Enclosure. ,

. MEMORANDUM OF IMMUNIZATION FROM IMMIGRATION AND
NATURALIZATION SERVICE FILE RE H.R. 14572

The beneficiary, Lucille de Saint Andre, also known as Lucille
Liselotte Sarda de Saint Andre, also known as Gene Rodriguez nee
Lucille Blum, 2 native of Germany and a citizen of Canada, was bern
on August 20, 1921. She attended private schools in Germany and also
attended several universities, both here and abroad. She is a chemical
analyst and has had courses in English composition and literature.

The beneficiary is presently residing in New York City and em-
ployed by a publishing firm as a secretarial translator at a salary of
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$8,000 yearly: She also a position as Special Assignments Editor for
a maggzmef};‘ndf free lances as a reporter. She earns about $300 per
month in these positions. On November 22, 1944, in- New York City,
she married Jean Charles Sarda Saint Andre, a citizen of France and

a seaman by profession. - : » .

During t?lrlgcourse of an investigation by officers of the United States
Immigration and Naturalization Service, she was placed under de-
portation proceedings on November 30, 1945. She had first been ar-
rested on November 28, 1945 by the ﬁthq Department at Mobile,
‘Alabama, charged with practicing prostitution. She was ordered de-
ported on November 6, 1947 under the Act of February 5, 1917 in that
she had been found practicing prostitution after her entry into the
United States. .

The beneficiary’s husband was also placed under deportation pro-
ceedings on July 29, 1946 as an illegal seaman. He was given a hear-
ing in deportation proceedings and then departed to Canada on
March 5, 1947. On October 27, 1948 he was deported by the Canadian
Government, to France. The beneficiary was divorced in 1861 in Paris,
France, and has not remarried. X

The beneficiary left the United States in December 1946 and traveled
to Canada. On October 31, 1949 she attempted to reenter the United
States and was ordered excluded by a Board of Special Inquiry. There-
after, she appealed to the Board of Immigration Appeals, resulting
in a decision dated April 10, 1950, holding that she was excludable on
documentary grounds, in that she was not in possession of the proper
documents, to wit, a valid unexpired immigration visa.

She again entered thé United States on August 25, 1971, at Rouses
Point, New York as a visitor. Deportation proceedings were instituted
on September 26, 1971, resulting in a grant of voluntary departure.

The beneficiary has an aged mother here who is a United States
citizen, and, who although financially independent, is stated to be
afflicted with hypertension and depression and dependent on the bene-
ficiary for care. )

The beneficiary claims her enforced departure from the United
States would resalt in undue emotional hardship to her aged mother.
*" Her only brother is a naturalized United States citizen who 11V€Sr
in New Y ork City with his wife and child. ) i -

The beneficiary’s mother has not indicated she will file a visa petition
in her behalf; however, her brother has stated he intends to file a peti-
tion to accord her fifth preference classification.

U.S. DEPARTMENT OF JUSTICE,
 TMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, .
Washington, D.C., June 7, 1973. -

A7 621 680, :
Hon. Perer ' W. Ropivo, Jr., )
Chairman, Committee on the Judiciary,
House of Representatives, Washington, D.C. . 3

Drear ME. Crarrmax : This refers to FLR. 6477 in behalf of Lucille
de Saint Andre, who was also the beneficiary of HLR. 14572, 92nd
Congress. . . - o : : :
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A fifth preference visa petition filed July 6,1971, by the beneficiary’s
brother has. been, approved. However, she is statutorily ineligible to
adjust her status. o
: Sincerely, - :
James F, Greexg, Acting Commissioner.

The Imnyigration and Naturalization Service has verified the bene-
ficiary’s original admission to the United States for permanent
residence. ~ .

Mrs. Abzug submitted the following letter in support of her bill:

Coxcress oF THE UNITED STATESS,
House or REPRESENTATIVES,
: Washingtorn, D.C., July 31, 1973.
Hon. Josava Enprra,
House of Representatives, Longworth Office Building,
Washington, D.C.

Drar Josm: T am writing to you with regard to the Private Bill,
H.R. 6477, a measure 1 have introduced on behalf of Ms. Lucille
S8t. Andre. .

Ms. St. Andre spent time in a German concentration camp, and
after being released, came to the United States with her family, in
1941. Shortly after her arrival in this country she married a man,
who was ill, and who she later divorced. She was forced, by financial
necessity, to resort to prostitution as a means of income. As a result,
in 1947 Ms. St. Andre was deported. She went to Canada, became a
Canadian citizen and journalist. A little over two years ago, Ms. St.
Andre came to the United States to care for her ailing mother, who
has no one else on whom she can depend. Ms. St. Andre is currently
working, very successfully I might add, for a weekly local newspaper
in my district. .

Because of her past predicaments, Ms. St. Andre is inelligible for
United States citizenship and a deportation order has been issued.
Surely this woman should not continue to suffer for actions performed
under pressure over 25 vears ago, I feel confident that the members of
the Subcommittee on Immigration will judge Ms. St. Andre’s case
with compassion, and display the justice that is such an essential part
of the American form of government.

Sincerely yours,
Beira 8. Aszue, Member of Congress.

The Committee also received the following letter from the bene-

ficiary’s attorney:
Ira Gorrosin,

New York, N.Y., May 10, 1972.
Re Lucille Liselotte de St. Andre.
Congressman Perer W. Ropivo, Jr.,
House of Representatives,
Washington, D.C.
Drar Coxeressman Ropixo: In connection with consideration being
given to requesting a report under Rule 4(a) with regard to the
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private bill introduced H.R. 14572 in behalf of Mrs. de St. Andre who
15 living at 44 East 89th Street, New York, N.Y., I am enclosing vari-
ous documents,

Mrs. de St. Andre (maiden name Blum) was admitted to the
United States for permanent residence with her parents and brother
In 1941 as a refugee after being released from a concentration camp.
In 1947 she was deported for having engaged for about ten days 1n
rostitution. She was married at the time and accompanied by her

usband. The unusual eircumstances are indicated in her affidavit as
well as in the affidavit of her mother and in the decision of the Immi-
gration and Naturalization Service.

After being deported to Canada Mrs. de St. Andre divorced her
husband, She became a citizen there and attended school. She became
a journalist and was employed as a reporter with the Montreal Star
from 1956 -to 1962. Since that time she has followed this profession
and has written short stories and novels.

Because of the basis of her deportation, Mrs. de St. Andre needs a
waiver of Section 212(h) of the Immigration and Nationality Act,
but even though she has a citizen mother she is not eligible for the
walver as she is over 21 and thus no longer a child as defined by Sec-
tion 101(b) of the statute. The only basis for relief therefore is a
private bill which either simply waives the age limit of Section 101 (b)
or a bill that waives the ground of exclusion under Section 212(h).

The documents enclosed are:

1. Order to show cause of the ¥miigration and Naturalization Serv-
ice and decision granting voluntary departure.

2. Aftidavit by her U.S. citizen mother, Alma Blum and statement
by Dr. Ernst Bloch.

3. Statement by her U.S. citizen brother, Robert Blum who filed an
approved I-130 petition in behalf of his sister (copy enclosed).

4. Affidavit by Mrs. de St. Andre. '

5. Copy of 1947 decision of the Immigration and Naturalization
Service. ' ' '

6. Letters covering her employment as a journalist in Canada and
Mexico: Montreal Star, National Parole Board, Commissioner of the
Yukon, The Society of Nucléar Medicine, Southam-Maclean Publica-
tions Limited and Organizational Commiittee of the 19th Olympic
Games (Mexico)., T : ‘ ‘

7. Letters from Americans covering Mrs. dé St. Andre’s background
as'a writer : Bantam Books, Inc.; Metal Center News, American Heart
Association, Prof. W. J. Miller of New York University, Richard W.
Rennie and Ruby M. Gustafson. Also certificate of appreciation of the

‘New York Chapter of thé National Writers Club.

I would appreciate being further informed.

Very truly yours, - S ’
Ira Govrosrx.
Enclosure. v

The enclosures $ubmitted with the above letter read, in part, as
follows: ’ o ' : : ‘
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State or New YORK,
-County of New York,ss: :
Alma Alwina Blum, being duly sworn, deposes and says: -
T reside at 97 Arden Street, New York, N.Y. I am making this

affidavit in behalf of my daughter, Lucille de St. Andre. I am a citizen
of the United States, having been duly naturalized on February 3,
1947, U.S. District Court of the Southern District of New York,
certificate number 6703162, ‘ ) )

My hushand is deceased and I have two children, Robert who is

-mharried and has a family of his own and my daughter, Lucille who
is single. I am 78 years old and I am not too well. More and more it
has become vital for me to be able to have my daughter near me to help
take care of me, .

I am informed that the only way consideration can be given by the
Immigration and Naturalization Service to my daughter’s applica-
tion for residence, would be if Congress passes a special bill for her.
The reason for this T am told is that she had cgarta,in.trouble in the
United States in 1947 and was deported. Regarding this trouble, I do
want to mention certain background facts which I believe are relevant.

In Germany my husband owned the largest wholesale glass and
china trading company in the province of Baden. In 1940 our family
was deported by the (Gestapo to Camp de Curs, France. In 1941, we

“were released to Marseilles and obtained U.S. visas there to come to
the United States. ) ' B L

In the United States, my daughter worked in an office and attended
school at night. T and my husband were very concerned about my
daughter’s future. When in 1944 a Frenchman, Jean de St. Andre who
was a merchant officer in the U.S. Merchant Marine informed us that
‘he wanted to carry Lucille; we pressed our daughter very strongly to
marry him. She was for quite a while unwilling to marry him, but
finally acceded to our wishes. The customs in the community where
Lucille had been raised and especially in our family were that a child
‘had to respect the wishes of his parents in the question of marriage.
This marriage turned out verv badly as her husband proved to be very
nsychologically disturbed. This further unsettled our daughter who
had already gone through the frightening experience of being taken
by the Gestapo and placed in a Camp. ‘ o
. After going to Canada, my daughter terminated all relationship
with her husband who left for France and she then secured a divorce
against him. In the meantime, my daughter took further schooling
and became a very able journalist as well as writer.

Considering all the handicaps she has had, some of which were
imposed by life but others were the fault of my husband and myself
with regard to her undesirable marriage, I feel that she has made
something of herself and I am proud of her. '

Tt is now almost 25 years since she had this trouble in United States.
T would hore and pray that consideration conld now be given her so
that in my declining years she will be able to be with me and help me.
She has no family in any other country. I need her. :

Sworn to before me this 4th November 1971.

Ira Gollobin, Notarv Public, State of New York, No, 81-1499150.
Qualified in New York County. Commission expires March 30, 1959,

Aryma Avwina Brow.
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A , V : . Erngr Broca, M.D.,
: ©  New York,N.Y., November 3, 1971.
To Whom It May Concern: : S

This is to certify that Mrs. Alma Alwina Blum, residing at 97 Arden
Street, New York, N.Y. 10040, has been under my care since Septem-
ber 1965. She has been suffering on and off from the signs and symp-
toms of agitated depression and hypertension. She furthermore suffers
from Menieres Disease with spells of vertigo and arthritis. Mrs. Blum
is 78 year old. '

Mrs. Blum’s husband is deceased. She has 2 children, one married
son, Robert, and a daughter, Mrs. Lucille de St. Andre. I have been
informed, that this daughter has been taking care of her mother,
especially when her ailments render her disab%ed and keep her from
taking care of her household. Mrs. de St. Andre’s further stay in the
United States is now in question and a proceeding, which would re-
quire her to leave the country is presently pending before Immigra-
tion And Naturalization Service.

The uncertain outcome of this proceeding has a very disturbing
effect on Mrs. Blum’s health and especially her depression. In the
circumstances I would urge the importance of consideration bein
given to enable Mrs. de St. Andre to stay in the United States witﬁ
her mother.

Dr. Ernst Brocu,

Samincore Inc.,
New York, N.Y.
To Whom It May Concern:

I, Robert Blum, residing at 40 Arden Street, New York, New York
10040, am the brother of Lucille de St. Andre.

I am a citizen of the United States, having been duly naturalized
on August 1944, cert. #6267367, Northern Dist. Ct. of Calif. I obtained
my citizenship in connection with my military service during World
War II, where I saw duty in the Pacific Theatre in Okinawa and the
Philippines. R o

My mother, Mrs. Alma Blum who resides at 97 Arden Street, New
York, New York 10040, is at the present time very much dependent
on my sister. There are no other children besides us two. Qur father,
is deceased.

My mother is now 78 years old and it is very important for her care
that my sister be here in the United States to help her. I am married
and have a child while my sister has no children and was divorced
many vears ago from her husband. '

In view of all the circumstances, it is vital for my mother’s welfare
that my sister be able to remain in the United States. .

I know that because of an offense my sister committed more than 25
years ago she was deported. As a result, I am informed that the only
basis on which she will be able to secure residence is the passage of a
private bill by Congress in her behalf.

‘During the past 25 years, my sister, who had been under the influence
of a highly unstable husband whom she subsequently divoreced, has
established a life of her own. Through her own ability she was able to
become a journalist, working for six years as a reporter on The
Montreal Star, and more recently as a talented writer and author.
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Through the aforesaid deportation, I think she has fully paid her
debt to society, and 1 would certainly urge, both in my mother’s
behalf, m(iy sister’s, as well as my own, that consideration be given to
the introduction of a private bill in her behalf.

Respectfully,
Rosert Brum.

. Baxram Books Inc,
New York, N.Y., October 29, 1971.

Re Mrs. Lucille de St. Andre, 44 W. 89 St., N.Y.C.
Departaent oF JUSTICE,
Immigration and Naturalization Service.

GenTreEMEN : 1 understand that Mrs. de St. Andre has applied for
a new immigration visa, and it is with pleasure that I am giving this
letter of reference. ’

T have known Mrs. de St. Andre for almost three years, mainly
through extensive discussion of her novel manuscripts and other pub-
lished and unpublished writings. While Bantam Books, as a paperback
publisher, has not been in a poesition to publish any of Mrs. de St.
Andre’s works so far, T have nothing but the highest regard for her
as a writer and I believe that a creative person of her caliber is cer-
tainly an asset to the intellectual life of our country.

. As for Mrs. de St. Andre’s character and reputation, it is my own
impression as well as that of many mutual acquaintances that—in this
respect too—nothing but laudatory comments could be made.

I therefore hope that you will be able to grant Mrs. de St. Andre’s
application for an extension of hev visa or, should she desire so, for
naturalization in the United States.

Sincerely yours,
Wavrer D. Graxze, Senior Editor.

Mzerar/CexteER NEWws,
New York, N.Y., November 1, 1971.

To Whom It May Concern:

This letter is to lend my full support to Lucille de St. Andre in her
efforts to remain in the United States after many vears as a creative,
productive and beneficial member of our community.

Her contributions as an exemplary citizen, a compassionate human
being, and a working artist are well known to me and many, others.
In fact, any program that would work against a person, Ms. de St.
Andie as example, should, in my opinion, have the burden of proof,
not her.,

A personal friend and professional acquaintance since late 1969, T
have long appreciated her work both as author/journalist and linguist.
As her portfolio gives ample evidence, so do a number of American edi-
tors.

More importantly. the human qualities of Ms. de St. Andre which
are of the highest caliber and consequent rarity are certainly those that
this (or any nation) needs more of. Though systems can rarely be re-
sponsive to these valuable character elements, it is the sum of people
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like Ms. de St. Andre that in fact sustain and nourish the best a. «
strongest of them,
With these thoughts in my mind, I therefore urge your generow’
constderation. , , o S
Sincerely yours, . ,
‘ Doveras R. Lowg.

BroapoasTinG ¥or THE Hearr Funp,
New York, NY., Nevember I, 1971.

To Whom It May Concern.: N
T have known Lucille de St. Andre for nine years in both a social
and a business capacity. ;
During this time I have found her to be a person of reputable char-
acter, a talented writer and very capable in her role in t»hp field ,qf pulg-
lic relations. As such I unhesitatingly believe her residence in this
country to be of value to the United States. ) )
I hope her application for a new visa will be considered most
favorably.
Sincerely,
Lawrexce BEARSON,
Writer-Producer,
Radio-TV-Film Section.

New Yorx UNIVERSITY,
Scroor or CoNTINUING EDUCATION,
Division oF LIBEraL STUDIES,
New York, N.Y., November 1, 1971,

TMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE,
New York,N.X.

To Whom It May Concern:

This is to certify that I have known Mrs. Lucille de St. Andre, 44
West 89 Street, New York, New York, for five or six years. I met Mrs.
de St. Andre in one of my writing classes, and she has continued to
take literature and writing courses with me ever sinee. She is a responsi-
ble adult student who contributes to class discussion, who insists upon
presentations of a broad spectrum of viewpoints, and always has some-
thing exciting to say. She is well liked by the other students and
would, it seems to me, make a very valuable addition to United States
citizenry. ) .

In the course of her attendance in the Washington Square Writing
Center, Mrs. de St. Andre has published numerous articles and short
stories in American magazines. She has, to the best of my knowledge,
always been self-supporting and eager even to help others. ‘

T am informed that Lucille de St. Andre has applied for permanent
residency in the United States, where her mother and brother are now
permanent residents. I do urge that her application be favorably con-
sidered.

Very truly yours,
Warter James MILLes,
Professor of English.
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: R. J. Surivan, Inc., .
New York,N.Y.,November 9,1971.
To Whom 1t May Concern.:
This letter has been written on behalf of Lucille de St. Andre who
i'g%lgfs at 44 West 89th Street, Apartment 3-B, New York, New York
Miss St. Andre is a personal friend whom I have known since 1969
and consider her to be of the highest character and a very responsible
individual. She is a person very interested in community affairs and
the well being of her friends and fellow man.

- In the business world she is respected as a highly creative writer
and public relations professional who has achieved many accomplish-
ments in her chosen field.

_ On behalf of Miss St. Andre, it is without hesitation that I write
this letter of recommendation. ,

Sincerely,
Ricuaro W. RENNTIE, Vice President.

New Yorg, N.Y., October 28,1971.

To Whom It May Concern:

This 1s to certify that I have known Mrs. Lucille de St. Andre for
almost two years, and have at all times thought of her as extraordi-
narily conscientious and responsive to her obligations; I have also
thought of her as a valued friend. T met Lucille de St. Andre in late
1969 when she and I were participants in a Workshop for Writers,
organized by a professor long associated with the Washington Square
Writing Center, New York University.

As a writer, Mrs. de St. Andre brings an analytic sense and sensi-
bility to the conditions of life in modern society, and to the problems
of “Just being a human being”. She has been granted recognition in
publication, but more important she has been regarded by fellow stu-
dents of literature as possessing reasonableness, an ability to transcend
experience in creative ways, and a capacity for kindness.

- I am informed that Lucille de St. Andre is applying for permanent
residence in the United States, where her mother and brother also
live as permanent residents. I do urge, in view of her qualities of re-
sponsibility, earnestness and complete honesty, that her application
be favorably considered.
Very truly yours,
(Mrs.) Rusy M. GUSTAFSON,

Upon consideration of all the facts in this case, the Committee is of
the opinion that H.R. 6477, as amended, should be enacted and ac-
cordingly recommends that the bill do pass.

O
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H. R. 6477

Rinetp-third Congress of the Mnited States of America

AT THE SECOND SESSION

Begun and held at the City of Washington on Monday, the twenty-first day of January,
one thousand nine hundred and seventy-four

aAn Act

. For the relief of Lucille de Saint Andre.

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand-
ing the provision of section 212(a)(12) of the Immigration and
Nationality Act, Lucille de Saint Andre may be issued a visa and
admitted to the United States for permanent residence if she is found
to be otherwise admissible under the provisions of that Act: Provided,
That this exemption shall apply only to a ground for exclusion of
which the Department of State or the Department of Justice had
knowledge prior to the enactment of this Act.

Speaker of the House of Representatives.

Vice President of the United States and
President of the Senate.
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An Act

For the relief of Lucille de Saint Andre.

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand-
ing the provision of section 212(a) (12) of the Immigration and
Nationality Act, Lucille de Saint Andre may be issued a visa and
admitted to the United States for permanent residence if she is found
to be otherwise admisgsible under the provisiong of that Act: Provided,
That this exemption shall apply only to a ground for exclusion of
which the Department of State or the Department of Justice had
knowledge prior to the enactment of this Act.

Speaker of the House of Representatives.

Vice President of the United States and
President of the Senate.
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